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    ERASMUS PROGRAM MOBILNOSTI  
    U VISOKOM OBRAZOVANJU 
    ZA STUDENTE        
                               SVEUČILIŠTA JOSIPA JURJA STROSSMAYERA U OSIJEKU 

U AKADEMSKOJ GODINI 2010./2011. 

 

  

1. O ERASMUS PROGRAMU  

1.1.  Cilj Programa 
Program za cjeloživotno učenje – potprogram Erasmus osmišljen  je s ciljem doprinosa 
razvoju Europe kao naprednog društva znanja s održivim gospodarskim razvojem, većom 
društvenom kohezijom i boljim radnim mjestima za svoje grañane. U svrhu postizanja  tih 
ciljeva, Program potiče razmjenu, suradnju i studentsku mobilnost na području Europe. 
Akademska mobilnost  koja  se  potiče  kroz  program  Erasmus  pruža  pojedincima  iskustvo  
studiranja,  rada  i života u drukčijem akademskom, kulturnom  i društvenom okruženju. Kao  
rezultat  toga,  mobilne  osobe  povećavaju  svoje  mogućnosti  za  zapošljavanje  te  
konkurentnost  na  tržištu,  jača  se  društvena  svijest  pojedinaca  i  povećava  se  razina 
tolerancije i svijesti o nužnosti borbe protiv svih oblika diskriminacije. U sklopu navedenog 
Programa, Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku raspisuje natječaj za dodjelu 
financijskih potpora studentima koji odlaze u inozemstvo u svrhu studijskog boravka i/ili 
stručne prakse. 

1.2. Važeće razdoblje  
Važeće razdoblje je razdoblje u kojem se mogu provoditi aktivnosti vezane za mobilnost.  
Važeće razdoblje za ovaj Program je od 01. 06. 2010. – 30. 09. 2011. 

1.3. Kome  je Program namijenjen? 
Program Erasmus namijenjen je svim studentima Sveučilišta u Osijeku koji imaju hrvatsko 
državljanstvo ili državljanstvo neke druge države sudionice Erasmus programa (države EU, 
EFTA države i Turska), studentima sa statusom izbjeglice, studentima bez državljanstva, 
odnosno studentima koji imaju registrirano stalno boravište u Republici Hrvatskoj. Studenti u 
trenutku realizacije mobilnosti upisani u drugu godinu preddiplomskog studija.  
 

1.4. Svrha mobilnosti  
Svrha mobilnosti može biti:   
1. studijski boravak u okviru redovitog preddiplomskog, diplomskog ili poslijediplomskog 
studija na inozemnoj visokoškolskoj ustanovi  
2. stručna praksa (puno vrijeme) uz uvjet da matična visokoškolska ustanova istu prizna 
kao dio studijskog programa 
3. kombinacija stručne prakse i studijskog boravka uz uvjet da student stručnu praksu 
obavlja pod nadzorom iste visokoškolske ustanove na kojoj će realizirati svoj studijski 
boravak, te da se dvije aktivnosti ostvare jedna za drugom bez prekida. U tom slučaju iznos 
financijske potpore za cijelo razdoblje mobilnosti izračunava se na temelju iznosa za studijski 
boravak. 
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1.5. Države u kojima je moguće realizirati mobilnost  
U sklopu Erasmus programa moguće je realizirati mobilnost u nekoj od država članica 
Europske unije  (Austrija, Belgija, Bugarska, Cipar, Češka Republika, Danska, Estonija, 
Finska, Francuska, Njemačka, Grčka, Mañarska, Irska, Italija, Latvija, Letonija, Luksemburg, 
Malta, Nizozemska, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska, Švedska 
i Velika Britanija).  
 

1.6. Iznos financijske potpore  
Financijska potpora za studente iznosi 300 EUR mjesečno za studijski boravak, odnosno 
350 EUR mjesečno za stručnu praksu. Kod kombinacije stručne prakse i studijskog 
boravka financijska potpora za cijelo razdoblje mora biti jednaka iznosu za studijski boravak. 
Financijska potpora isplaćuje se studentima u kunskoj protuvrijednosti. 
  

1.7. Studenti s invaliditetom  
Studenti  s  invaliditetom  imaju pravo na uvećani  iznos mjesečne  financijske potpore zbog 
mogućih povećanih troškova kod realizacije razdoblja mobilnosti.  
Kao  privitak  prijavnom obrascu  studenti s invaliditetom dužni su dostaviti Sveučilištu 
potvrdu ovlaštene ustanove o stupnju invaliditeta. Odluku o uvećanom iznosu financijske 
potpore za pojedinog studenta s invaliditetom donosi Agencija za mobilnost i programe EU. 
Korisne informacije za osobe s invaliditetom nalaze se na: http://www.heagnet.org. 

1.8. Dvostruko financiranje 
Studenti ne mogu dobiti financijsku potporu iz programa Erasmus ukoliko će njihov boravak 
u inozemstvu biti dodatno financiran iz sredstava koja potječu iz Europske unije. Pod  
dvostrukim  financiranjem  ne  smatraju  se  nacionalne  stipendije  koje  se  inače  dodjeljuju 
studentima  za  redovan  studij  na  matičnoj visokoškolskoj  ustanovi. 
 

1.9. Dužina boravka u inozemstvu 
Dužina razdoblja mobilnosti za studijski boravak je najmanje 3 mjeseca, a najduže 12 
mjeseci.  
Dužina razdoblja mobilnosti za stručnu praksu je najmanje 3 mjeseca, a najduže 12 mjeseci.  
Dužina razdoblja mobilnosti za kombinirani studijski boravak i stručnu praksu je najmanje 6 
mjeseci, a najduže 12 mjeseci.  
 
Jedan mjesec odnosi se na razdoblje od najmanje 16 dana (uključujući i radne dane i vikend), 
ali ne i kod prva tri mjeseca mobilnosti kada se pod 1 mjesecom smatra razdoblje od 30 dana, 
odnosno 31 dan. Započeta aktivnost mora se održati u kontinuitetu, te se ne može prekidati, 
osim ako za to ne postoje opravdani razlozi. 
 

1.10. Školarina 
Erasmus studentima se ne naplaćuje školarina na stranim visokoškolskim ustanovama te oni 
imaju ista prava kao i redoviti matični studenti na stranoj visokoškolskoj ustanovi. Studenti 
ostaju upisani na svojoj matičnoj sastavnici za vrijeme trajanja razdoblja mobilnosti i dužni su 
nastaviti plaćati školarinu ukoliko se ubrajaju u kategoriju studenata koji sami financiraju svoj 
studij. 
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2. ODREDBE ERASMUS PROGRAMA za mobilnost u svrhu 
studijskog boravka 

 
 
2.1. Kako odabrati strano sveučilište za studijski boravak? 
 
Za Erasmus mobilnost važno je odabrati strano sveučilište koje nudi studijski program ili 
kolegije koji su u najvećoj mogućoj mjeri kompatibilni sa studijskim programom studenta na 
matičnoj sastavnici. Kolegiji i pripadajući broj ECTS bodova koje student odabire na stranoj 
visokoškolskoj ustanovi trebaju biti slični kolegijima koji su dio nastavnog programa u 
odreñenoj studijskoj godini, odnosno semestru na matičnoj sastavnici.  
Vezano za odabir visokoškolske ustanove u inozemstvu potrebno je kontaktirati 
Erasmus kontakt osobu na matičnom fakultetu/ odjelu/ akademiji. Popis Erasmus 
kontakt osoba nalazi se na kraju ovog dokumenta u Prilogu 1. 

 

2.2. ERASMUS bilateralni sporazumi 
Mobilnost studenata u svrhu studijskog boravka sklopu programa Erasmus ostvaruje se 
isključivo  na  temelju meñuinstitucijskih  sporazuma  koji  se  sklapaju  izmeñu  hrvatskih  i  
stranih visokoškolskih  ustanova  kojima  je  odobrena  Erasmus  sveučilišna  povelja. U 
sporazumima mora biti jasno navedeno da se hrvatskim studentima na stranim sveučilištima 
neće naplaćivati školarina niti ostali troškovi koji se u normalnim uvjetima ne naplaćuju 
matičnim studentima. Popis partnerskih visokoškolskih ustanova u inozemstvu nalazi se na 
kraju ovog dokumenta u Prilogu 2.  
 

2.3. Ugovor o priznavanju razdoblja mobilnosti 
 
Svaki student prije odlaska na studijski boravak treba sklopiti Ugovor o priznavanju razdoblja 
mobilnosti (Learning Agreement) kojeg potpisuju student, matična visokoškolska ustanova i 
visokoškolska ustanova u inozemstvu. Osoba koja potpisuje Ugovor o priznavanju razdoblja 
mobilnosti u ime matične ustanove jest Erasmus kontakt osoba na pojedinoj sastavnici 
Sveučilišta u Osijeku.    
Ugovor o priznavanju razdoblja mobilnosti sadrži popis kolegija koje će student pohañati na 
stranoj visokoškolskoj ustanovi uz pripadajući broj ECTS bodova.   
Matična ustanova (Erasmus kontakt osoba) treba provjeriti jesu li studijski program i opis 
kolegija koje je student odabrao na stranoj visokoškolskoj ustanovi kompatibilni s nastavnim 
planom i programom na matičnoj ustanovi.  
Matične ustanove svojim potpisom jamče priznavanje razdoblja studiranja u inozemstvu 
nakon povratka studenta.  
Svaka  izmjena/nadopuna Ugovora o priznavanju  razdoblja mobilnosti moguća je ukoliko za  
to postoje objektivni razlozi i to mjesec dana od dolaska studenta na stranu visokoškolsku  
ustanovu. Svaka kasnija izmjena ili nadopuna koja se pokaže nužnom treba se dogovoriti 
izmeñu sve tri strane (student, matična visokoškolska ustanova i visokoškolska ustanova u 
inozemstvu), te unijeti u Ugovor o priznavanju razdoblja mobilnosti što prije. 
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3. ODREDBE ERASMUS PROGRAMA za mobilnost u svrhu 
obavljanja stručne prakse 
 
3.1. Ustanove u kojima se može obaviti stručna praksa 
Stručnu praksu moguće je obaviti u tvrtkama, ustanovama, organizacijama i ostalim 
subjektima koje imaju status pravne osobe i koje se nalaze u jednoj od zemalja članica EU 
(vidi 1.5.). 
Iznimka - Stručnu praksu nije moguće obaviti u sljedećim ustanovama: 
• europskim ustanovama (popis dostupan na http://europa.eu/agencies/) 
• ustanovama koje upravljaju programima Europske unije 
• diplomatskim predstavništvima Republike Hrvatske u inozemstvu 
 
Mjesta za obavljanje stručne praske mogu se pronaći na sljedeće načine: 
• uz pomoć posredničkih agencija (koje naplaćuju posredovanje) 
• uz pomoć nacionalne Agencije za mobilnost i programe EU 
(http://www.mobilnost.hr/index.php?id=306) 
• uz pomoć matične sastavnice (neke sastavnice Sveučilišta u Osijeku imaju mrežu stranih 
partnerskih tvrtki/organizacija u kojima studenti obavljaju stručnu praksu) 
• samoinicijativno 
 
Vezano za prijavu na natječaj za Erasmus mobilnost u svrhu obavljanja stručne prakse 
u inozemstvu studenti trebaju kontaktirati Erasmus kontakt osobu na matičnoj 
sastavnici. Popis Erasmus kontakt osoba nalazi se na kraju ovog dokumenta u Prilogu 1. 
 
Student treba s matičnom sastavnicom i inozemnom ustanovom u kojoj će obavljati stručnu 
praksu dogovoriti plan i program prakse s ciljem priznavanja ostvarenih rezultata po povratku 
na matičnu sastavnicu. Ukoliko priznavanje nije moguće, matična sastavnica je obvezna 
iskustvo stručne prakse zabilježiti u Dopunskoj ispravi o studiju. 
 
3.2. Training Agreement  
Za mobilnost u svrhu obavljanja stručne prakse nije potrebno sklopiti meñuinstitucijski 
sporazum s partnerskom organizacijom u kojoj će student obavljati stručnu praksu, ali je prije 
odlaska na mobilnost obvezno sklopiti Ugovor o obavljanju stručne prakse, tj. Training 
Agreement.  Training Agreement potpisuje Erasmus kontakt osoba na pojedinoj sastavnici 
Sveučilišta u Osijeku (ili dekan pročelnik sastavnice), student i strana prihvatna organizacija.  
Svaka kasnija izmjena/nadopuna moguća je ukoliko za to postoje objektivni razlozi i to 
mjesec dana od dolaska studenta u stranu organizaciju u kojoj će obaviti stručnu praksu. 
Svaka izmjena/nadopuna treba se dogovoriti izmeñu sve tri strane, te unijeti u Training 
Agreement što prije. 
Training Agreement uključuje sljedeće: 
- plan aktivnosti stručne prakse, 
- ishode učenja s obzirom na znanja, vještine i kompetencije koje student treba steći, 
- mentorstvo, 
- povezanost stručne prakse sa studijem, 
- ostvarene rezultate koji će se priznati po završetku stručne prakse, 
- ostalo. 
 
Sastavni dio Ugovor o obavljanju stručne prakse je dokument Quality Commitment u kojem 
su opisane uloge i odgovornosti svih strana koje sudjeluju u organizaciji i izvedbi stručne 
prakse. 
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4. PRIJAVNI POSTUPAK 
 
Prijavni obrazac dostupan je na web stranici Sveučilišta u Osijeku 
http://www.unios.hr/mobilnost2010.php ili na zahtjev u Službi za meñunarodnu i 
meñusveučilišnu suradnju Sveučilišta u Osijeku; tel: 031 224 125; e-mail: martina@unios.hr.  
 
PRIJAVA TREBA SADRŽAVATI:  

1. popunjen prijavni obrazac  
2. pismo motivacije 
3. životopis 
4. kopiju domovnice 
5. potvrdu o statusu studenta  
6. prijepis ocjena svih položenih ispita 
7. potvrdu o znanju stranog jezika ukoliko je primjenjivo (potvrdu o završenom 

stupnju tečaja stranog jezika ili slično, ako student ima takve potvrde) 
8. prijavni obrazac za dodatno financiranje (samo za studente s invaliditetom) 

 
Prijavni obrazac treba ispuniti na računalu, isprintati, potpisati i s ostalim 
dokumentima poslati poštom ili dostaviti na adresu: 
 

Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku 
Služba za meñunarodnu i meñusveučilišnu suradnju 

Za ERASMUS Program  
Trg sv. Trojstva 3, 31000 Osijek 

 
Neispravno popunjeni prijavni obrasci/ili prijave s nepotpunom dokumentacijom neće se 
razmatrati.  
 
ROKOVI ZA PRIJAVU:  
 

1. rok za prijavu: 14. travnja 2010. 
 
Studenti dostavljaju prijavni obrazac najkasnije do 14. travnja 2010. za mobilnost koja će se 
realizirati u cijeloj akademskoj godini 2010./2011. ili u zimskom semestru iste akademske 
godine.  
 

2. rok za prijavu: 24. rujna 2010. 
  
Studenti dostavljaju prijavni obrazac najkasnije do 24. rujna 2009. godine za mobilnost koja 
će se realizirati u ljetnom semestru akademske godine 2010./2011. godine. 
 
Kontakt osobe za dodatne informacije:  
 
Lidija Getto, prof., univ.spec.pol., načelnica Službe za meñunarodnu i meñusveučilišnu 
suradnju 
tel: 031 224 124, e-mail: getto@unios.hr  
 
Martina Šuto, prof., Erasmus koordinator 
tel: 031 224 125, e-mail: martina@unios.hr  
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5. ODABIR STUDENATA PRIJAVLJENIH NA NATJEČAJ 
 

Postupak odabira studenata prijavljenih na Erasmus natječaj provodi Sveučilište u Osijeku. Za 
provoñenje postupka odabira kandidata osnovano je sveučilišno Povjerenstvo za Erasmus 
mobilnost. Nakon primitka prijave za Erasmus natječaj, kandidati koji zadovoljavaju formalne 
uvjete bit će pozvani na intervju.  
 
Osnovni kriteriji za odabir kandidata su: 

o akademski uspjeh 
o poznavanje engleskog jezika ili jezika na kojem će se održavati nastava i/ili 

stručna praksa 
o pismo motivacije 
 

Dodatni kriterij za odabir kandidata je: 
o intervju 

 
Svi kandidati bit će pismenim putem izvješteni o rezultatima selekcijskog postupka. Isti će 
biti objavljeni na web stranici Sveučilišta u Osijeku. 
 
 

 

6. NAKON PRIHVAĆANJA PRIJAVE ZA ERASMUS MOBILNOST  
 
 
6.1. Nominacija Erasmus studenata  
 
Nakon provedbe natječaja za Erasmus mobilnost, Služba za meñunarodnu suradnju 
Sveučilišta u Osijeku nominirat će odabrane Erasmus studente na pojedine inozemne 
institucije veazno za realizaciju studijskog boravka i/ili stručne prakse. Inozemna institucija 
izvješćuje Sveučilište u Osijeku o prihvaćanju ili odbijanju kandidata. 
 
 
6.2. Prijava na inozemnu instituciju  
 
Nakon prihvaćanja nominacije, Erasmus student je dužan prijaviti se inozemnoj instituciji 
putem propisanih prijavnih obrazaca koji su dostupni na internetskim stranicama. Student se 
putem internetskih stranice inozemne institucije treba informirati o svim detaljima i rokovima 
za prijavu za studijski boravak i/ili stručnu praksu, te ispuniti sve potrebne obrasce i prikupiti 
dokumente za prijavu. Prijavni obrazac i ostale popratne dokumente Erasmus student treba 
predati u Službi za meñunarodnu suradnju Sveučilišta u Osijeku (Trg Sv. Trojstva 3, Osijek, 
2. kat). Sveučilište službeno šalje prijavu Erasmus studenta na stranu ustanovu. Ukoliko se 
student prijavljuje putem on-line servisa, dužan je isprintati prijavu i dostaviti Sveučilištu u 
Osijeku.    
Nakon zaprimanja prijave, prihvatna institucija u inozemstvu studentu šalje prihvatno pismo. 
Prihvatno pismo potrebno je za dobivanje studentske vize.   
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6.3. Ugovor izmeñu Sveučilišta i studenta 
 

Prije početka razdoblja mobilnosti Sveučilište u Osijeku i Erasmus student sklopit će Ugovor 
o dodjeli financijske potpore iz programa Erasmus. Predmetnim ugovorom reguliraju se 
meñusobna prava i obveze vezano za boravak u inozemstvu. 
 

6.4. Zdravstveno osiguranje za vrijeme trajanja mobilnosti  
 

Student je obvezan sklopiti policu zdravstvenog osiguranja koje vrijedi za vrijeme boravka 
u inozemstvu. 
  
Republika Hrvatska ima potpisane bilateralne sporazume s odreñenim državama vezano uz 
prijenos zdravstvenog osiguranja za vrijeme boravka u dotičnoj državi. Takav oblik 
osiguranja smatra se odgovarajućim ukoliko ga prihvati inozemna ustanova na kojoj će se 
ostvariti mobilnost. Prije odlaska u inozemstvo student se treba javiti svom područnom uredu 
Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje kako bi provjerio postoji li bilateralni sporazum 
izmeñu Republike Hrvatske i države koja će biti odredište za mobilnost. Ukoliko postoji, 
studentu će se izdati potvrda na temelju koje može ostvariti pravo na zdravstvene usluge u 
dotičnoj državi. Detaljne obavijesti: http://www.hzzo-net.hr/index.php. 
 
Na web stranicama inozemnih sveučilišta i u uredima za meñunarodnu suradnju inozemnih 
sveučilišta studenti se mogu informirati postoji li na dotičnom sveučilištu osiguranje za 
studente u razmjeni. U slučaju da takva mogućnost ne postoji/ili je nepovoljnija, studenti 
mogu sklopiti osiguranje u Hrvatskoj s osiguravajućim društvom prema izboru. 
Neka sveučilišta u inozemstvu imaju pakete osiguranja za strane studente koji su obvezni. U 
tom slučaju studenti ne trebaju sklopiti policu osiguranja u Hrvatskoj. 
 
Policu osiguranja student je dužan nakon završetka mobilnosti priložiti uz završno 
izvješće.  
 
 
6.5. Studentska viza 
Studenti koji odlaze na mobilnost trebaju imati studentsku vizu te se sami informirati o 
postupku izdavanja vize. Zahtjev za izdavanje studentske vize predaje se u nadležnome 
konzularnome uredu u Republici Hrvatskoj nakon dobivanja prihvatnoga pisma stranoga 
sveučilišta. Popis veleposlanstava i konzularnih ureda u Republici Hrvatskoj dostupan je na 
stranicama Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija, www.mvpei.hr. 
 
 
6.6. Putni troškovi i smještaj u inozemstvu  
 
Studenti odabrani za Erasmus program mobilnosti dužni su sami organizirati prijevoz i 
smještaj u inozemstvu.  
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7. ERASMUS INTENZIVNI TEČAJEVI JEZIKA - EILC 
 
Erasmus intenzivni tečajevi jezika (EILC - Erasmus Internsive Language Course) su 
specijalizirani tečajevi stranih jezika čiji je cilj pripremiti studente za studijski boravak ili 
stručnu praksu u inozemstvu. Organiziraju se za manje poznate jezike (ne za engleski, 
njemački i francuski jezik), isključivo za početne i srednje stupnjeve jezika. 
 
Tečajevi se održavaju u sljedećim državama: Belgija (flamanski), Bugarska, Cipar, Češka, 
Danska, Estonija, Finska, Grčka, Mañarska, Italija, Latvija, Litva, Malta, Nizozemska, 
Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovačka, Slovenija, Španjolska (baskijski, katalonski, 
španjolski). 
 
EILC tečajevi jezika mogu trajati od 2 do 6 tjedana uz uvjet da je održano najmanje 60 sati 
nastave. Erasmus studentima se ne naplaćuje naknada za sudjelovanje na tečaju. Tečajevi se 
održavaju izmeñu lipnja i rujna 2010., te u siječnju i veljači 2011.  
 
Erasmus studenti koji su odabrani za mobilnost putem natječaja Sveučilišta u Osijeku mogu 
dobiti dodatnu financijsku potporu za sudjelovanje na Erasmus intenzivnom tečaju jezika u 
iznosu od 1 mjesečnog iznosa za studijski boravak (300 EUR), bez obzira na trajanje 
tečaja, meñutim ako se tečaj jezika održava istovremeno sa studijskim boravkom / stručnom 
praksom, nije moguće dobiti dodatnu financijsku potporu za pohañanje tečaja. 
 
Studenti koji studiraju službeni jezik države u kojoj se održava tečaj jezika ne mogu dobiti 
financijsku potporu za sudjelovanje na intenzivnom tečaju jezika. 
 

 

8. NAKON REALIZACIJE ERASMUS MOBILNOSTI  

 

Obveze studenata po povratku na matično Sveučilište 
 

Najkasnije dva tjedna nakon povratka iz inozemstva studenti su dužni Sveučilištu u Osijeku 
dostaviti: 

 
- Izjavu inozemne visokoškolske ustanove,  tj. Statement of Host Institution (potvrda 

koju izdaje inozemna visokoškolska ustanova u kojoj se navodi točno razdoblje boravka 
mobilne osobe). Ova potvrda je jedini mjerodavan dokument na temelju kojeg se utvrñuje 
koliki je stvaran broj mjeseci koje je student proveo u stranoj ustanovi; 

- Potvrdu o pohañanju EILC intenzivnog tečaja jezika, ukoliko je student pohañao 
tečaj;  

- Prijepis ocjena, tj. Transcript of Records (popis svih kolegija koje je student pohañao s 
pripadajućim ocjenama i ECTS bodovima  za izvršene aktivnosti) i/ili Potvrdu o 
izvršenoj stručnoj praksi, tj. Transcript of Work (za studente koji su realizirali 
mobilnost u svrhu  stručne prakse) 

- Kopiju police osiguranja 
- Originalnu putnu dokumentaciju (odlazne i povratne putne karte). Izračun točne dužine 

boravka u inozemstvu izračunava se na temelju Izjave inozemne visokoškolske ustanove 
te originalnih putnih karata kojima se dokazuje točan datum odlaska i povratka. 

- Završno izvješće na posebnom obrascu propisanom od strane Sveučilišta u Osijeku.   
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KONTAKT OSOBE 

 
 

Lidija Getto, prof., univ.spec.pol. 
Načelnica Službe za meñunarodnu i meñusveučilišnu suradnju 

Tel: 031 224 124 
Fax: 031 224 126 

E-mail: getto@unios.hr  
 
 

Martina Šuto, prof. 
Erasmus koordinator 

Tel: 031 224 125 
Fax: 031 224 126 

E-mail: martina@unios.hr 
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Prilog 1. 
 

ERASMUS KONTAKT OSOBE  
NA ZNANSTVENO-NASTAVNIM I  

UMJETNIČKO-NASTAVNIM SASTAVNICAMA  
SVEUČILIŠTA JOSIPA JURJA STROSSMAYERA U OSIJEKU 

 
 
 
  
Fakultet / Odjel / Akademija  

 
KONTAKT OSOBA E-MAIL 

Ekonomski fakultet 
 

Prof. dr. Sanja Pfeifer  pfeifer@efos.hr  

Elektrotehnički fakultet 
 

Doc. dr. Kruno Miličević kruno.milicevic@etfos.hr  

Filozofski fakultet 
 

Doc. dr. Vladimir Karabalić  Vkarabalic@ffos.hr  

Grañevinski fakultet 
 

Prof. dr. Ivica Guljaš  iguljas@gfos.hr  

Medicinski fakultet 
 

Doc.dr. Jerko Barbić 
 

jerko.barbic@mefos.hr  

Pravni fakultet  Prof. dr. Ivana Barković brakovic@pravos.hr  
 

Poljoprivredni fakultet 
 

Prof. dr. Sonja Marić smaric@pfos.hr  

Prehrambeno-tehnološki fakultet 
 

Doc. dr. Damir Magdić  damirm@ptfos.hr  

Strojarski fakultet u Slavonskom 
Brodu 

Doc. dr. Katica Šimunović  Katica.Simunovic@sfsb.hr 

Učiteljski fakultet 
 

Doc. dr. Damir Matanović  damir.matanovic2@ sb.t-
com.hr  

Katolički bogoslovni fakultet u 
ðakovu  

Doc. dr. Vladimir Dugalić vladimir.dugalic@dj.kbf.hr  

Umjetnička akademija 
 

Katarina Žeravica, asistent  katarinazeravica@gmail.com  

Odjel za matematiku 
 

Doc. dr. sc. Kristian Sabo ksabo@mathos.hr 
 

Odjel za biologiju  
 

Doc. dr. Melita Mihaljević mmihaljevic@ffos.hr  

Odjel za kemiju 
 

Dr. sc. Anita Blagus  ablagus@kemija.unios.hr  

Odjel za fiziku 
 

Doc. dr. Vanja Radolić  Vanja@fizika.unios.hr  

Studij Kulturologije  Prof. dr. Maja Lamza 
Maronić 

maja@efos.hr  
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Prilog 2. Popis partnerskih ustanova* 

Austrija 
Karl-Franzens Universität Graz 
Alpen Adria Universität Klagenfurt 
Technische Universität Wien 
 
Češka 
University of South Bohemia, Ceske Budejovice 
University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences, Brno 
Masaryk University Brno  
 
Finska  
Turku School of Economics  
 
Italija 
Università degli Studi di Udine 
 
Mañarska 
University of Kaposvar 
University of Debrecen 
University of Pécs 
Berzsenyi Daniel College Szombathely 
Budapesti Muszaki Foiskola (Budapest Tech) 
Corvinus University Budapest 
Kecskemeti Foiskola  
  
Njemačka 
Universität Augsburg 
Otto Friedrich Universität Bamberg 
Fachhochschule Pforzheim 
Fachhochschule Bremen 
Fachhochschule Giessen-Friedberg 
Universität des Saarlandes 
Fachhochschule Albstadt-Sigmaringen 
 
Poljska 
Adam Mickiewicz University in Poznan 
 
Rumunjska 
University of Agricultural Sciences and Veterinary Medicine of Cluj-Napoca 
 
Slovačka 
University of Trnava 
SS. Cyril i Methodius University of Trnava 
 
Slovenija 
Univerza v Mariboru 
Univerza v Ljubljani 
Univerza na Primorskem, Koper 
 
Švedska  
Mälardalen University Vastras  
 
* za mobilnost u svrhu studijskog boravka moguće je, u dogovoru s Erasmus kontakt osobom, odabrati strano 
sveučilište s kojim Sveučilište u Osijeku nema sklopljen Erasmus bilateralni ugovor. U tom slučaju će 
Sveučilište u Osijeku pokušati sklopiti predmetni ugovor i dogovoriti realizaciju mobilnosti.    


